סיפורו של סבא שרגא 
מעבודת השורשים של עמית שגב (2002) 
סבא שרגא – אבא של אימא

1. תאר את הדרך שבה עלו בני משפחתך (הורים, סבים) מארץ מוצאם עד ארץ ישראל (נדודים, חוסר מזון, שתייה, מעבר במדינות ומשטרים שונים).

סבא שרגא החל את מסעו מהעיר קלוז' בהונגריה (היום רומניה) ברכבת לבודפשט בהונגריה. שם הם שהו כשבועיים-שלושה, לאחר מכן לקחו אותם למחנה ברגן-בלזן, שם היו כחצי שנה תחת משטר הנאצים, אך מכיוון שהגיעו ברכבת של קסטנר היו להם תנאים מועדפים ולא הוציאו אותם לעבודה הקשה. במגורים אמנם הפרידו: ילדים עד גיל 10 היו עם הנשים. ילדים - בנים מגיל 10, גרו עם הגברים, אך בכל שעות היום כולם היו ביחד. משם, תוך כדי המלחמה, בחודש דצמבר 1944, הם נסעו ברכבת למקום שנקרא קו ושהו במלון "הוטל אספלנד". פעילי העלייה והג'וינט לקחו את הילדים למחנות הבראה וקייטנה בעיר ווגיס ועוד איזו שהיא עיר. ממקומות אלה אספו את כולם, כולל ההורים, וברכבת נסעו לאיטליה לעיר הנמל בֶּרִי. משם עלו על האונייה הצרפתית "וילדורן", שהובילה חיילים בריטים לארץ, עד נמל חיפה.
2. היכן ישבו בני משפחתך בימים הראשונים?

מנמל חיפה הם הגיעו למחנה המעבר עתלית.

3. מה היו תנאי המגורים במקום?

תנאי המגורים בעתלית היו טובים. היו חשמל, מים ושירותים משותפים. למעשה קיבלו הכול. בערב היו מחלקים לילדים שוקולד.
4. כיצד הצליחו להתפרנס ולהתקיים?

סבא ואחותי נעמי עברו מעתלית לקיבוץ חולדה והצטרפו לילדי המקום כילדי חוץ. לפי כך בקיבוץ דאגו לכל מחסורם. אמם (סבתא-רבה יוליה) הצטרפה אליהם קצת יותר מאוחר ועבדה בקיבוץ בתקופה הראשונה, וכך גם היא התקיימה.

5. היכן למדו את השפה העברית והאם הלכו לבית הספר?

סבא למד את השפה העברית בקיבוץ חולדה, בבית הספר בו למד, ותוך כדי התחברות עם ילדי הקיבוץ.

חלק שני של עבודת השורשים - העלייה והקליטה במשפחתי

ראיון עם סבא שרגא

א. פרטים אישיים

שם המרואיין: שרגא לוסטיג, סבא שלי.

היום בן 65, עלה לארץ ב-3.9.1945, בגיל תשע וחצי מהונגריה (כיום המקום עבר לרומניה).

ב. מי החליט לעלות לארץ?

כאשר שהינו בשוויץ בסוף המלחמה נשאלו כולם לאן הם רוצים לפנות. אימא של סבא (סבתא יוליה) החליטה על העלייה לארץ ישראל משום שלא הייתה אפשרות לחזור לרומניה. אני הייתי עדיין ילד צעיר הלכתי כמובן איתה ועם אחותי, בכדי שנישאר משפחה ביחד.

* האם היו קשיים לצאת מארץ המוצא?

לשוויץ הגענו בזמן המלחמה. הודיעו לנו שאנחנו חייבים לעזוב את הונגריה ולקחו אותנו לשוויץ ברכבת.

משוויץ לא היה קשה לצאת. העלייה הייתה חוקית.

* תאר את הבית בחו"ל:

גרנו בעיר קלוז'. מהרחוב היה שער דרכו נכנסו לחצר גדולה, בה היה מבנה בין שלושה בתים. אחד מהם היה הבית שלנו. זה היה בית קטן. היו לו שני חדרים, מטבח ושירותים. השפה שדיברנו בבית הייתה הונגרית. עברית לא ידענו בכלל.

השכונה שגרנו בה הייתה שכונה מעורבת של יהודים וגויים. יחס השכנים אלינו היה בדרך כלל טוב. אימא שלי הייתה עקרת בית, ואבא – טכנאי חשמל ורדיו.

מנהגים: בערב שבת אימא הייתה מדליקה נרות ובשבת הייתי הולך עם אבא לבית הכנסת, דבר שמאוד אהבתי. בית הספר שבו למדתי היה בית ספר יהודי, לא רחוק מהבית. אני זוכר שפעמיים בשבוע היינו הולכים ל"חדר" לשיעורי דת.

אחד האירועים המשמחים שאני זוכר הוא את יום הולדתי השמיני. אבא שלי רוב הזמן לא היה בבית והגיע לכבוד יום הולדתי, דבר ששימח אותי מאוד. לעומת זאת, דבר עצוב שזכור לי הוא ששתי הסבתות שלי נפטרו תוך חודש זו אחר זו.

ג. הדרך לארץ ישראל

העלייה לארץ ישראל הייתה עלייה חוקית. הגענו לארץ באונייה והדרך ארכה שלושה לילות ושני ימים. לקחנו איתנו לנסיעה קצת בגדים, קצת תמונות, שאימא הצליחה להציל, ותעודות חשובות. בהמשך ההפלגה הרגשתי רע, הייתה לי "מחלת ים". האווירה הכללית הייתה שאנחנו מגיעים למקום טוב ובטוח. המבוגרים סיפרו לנו סיפורים יפים על ארץ ישראל ואנחנו בטחנו בהם.

ד. ימים ראשונים בארץ

הגענו לחיפה, לא הייתה לנו משפחה בארץ. את פנינו בנמל קיבלו אנשי הסוכנות היהודית, כיבדו אותנו בחלב, שתייה קרה ועוגיות, והשמחה הייתה רבה. משם הסיעו אותנו אנשי הסוכנות למחנה המעפילים בעתלית. המילה הראשונה שלמדתי בעברית הייתה "שלום". למחרת בבוקר עשו לנו מקלחות וחיטוי ואחר כך, אנחנו הילדים היינו חופשיים להסתובב במחנה ולשחק. הייתה לנו הרגשה טובה של התרוממות רוח.
לאחר מספר ימים עברנו, נעמי (אחותי) ואני, ממחנה עתלית לקיבוץ חולדה כילדי חוץ. שם הכרתי את החבר הראשון שלי רמי. הייתה לו שרשרת של מיטה בה הוא שיחק. אני ישבתי מבויש לבד בצד והסתכלתי עליו. הוא ראה אותי והזמין אותי לשחק איתו. מאז היינו לחברים טובים עד עצם היום הזה. החברות בינינו הייתה לסמל בעיני כולם.
את יומי הראשון בבית הספר בחולדה אני זוכר כמשהו מעניין אך משונה. נכנסתי לכיתה ג'. לא הבנתי את כל מה שמדברים. הילדים ישבו בכיתה בזוגות והכיתה הייתה קטנה לעומת מה שהכרתי בחו"ל. קשיי הקליטה שלי היו בגלל חוסר ידיעת השפה ובגלל הזרות שלי כילד המגיע לחברת ילדים מלוכדת.

ה. היום:

היום אני חי בקיבוץ עין השופט ועובד במפעל אלתם. אם הייתי יכול להחזיר את הגלגל לאחור לא הייתי מתחרט על מה שהיה ולא הייתי משנה שום דבר. הייתי עולה לארץ ישראל ולא הולך לארץ אחרת. אני רוצה שילדיי ימשיכו לחיות בישראל. אחד הדברים שהצלחתי בהם בתור ילד בקליטה שלי היו לימוד השפה וקַבָּלַתִי בחברת הילדים. לעולים החדשים של היום אוֹמָר שמי שרוצה לעבוד יכול למצוא עבודה, אפילו אם היא אינה במקצוע שלו. עבודה לא חסרה בארץ שלנו. בכל זאת לפעמים אני מתגעגע לאבא שלי, שהיה לי רק בחו"ל. לארץ ישראל הוא לא הספיק להגיע משום שנהרג באחת ההפצצות של הגרמנים כשהוא עבד בעבודות כפייה.

